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1.Only small dogs under 10 kg registered 
with the authorities (hereinafter referred to 
as 'pets') are allowed. (External website: 
STAY WITH DOG)

2. Only pets vaccinated against rabies for 
at least two weeks and less than one year 
may accompany you.

3. Pets must be potty-trained and suffi-
ciently trained not to bark, jump, and 
destroy facilities.

4. The basic rate allows up to two pets per 
room, with a charge of JPY 5,500 yen (tax 
in) for each additional pets. (However, the 
maximum number of pets is three.)

1. 行政へ登録されている 10kg 未満の小型犬
（以下、ペットとする）のみ同伴いただけます。
（外部サイト：STAY WITH DOG）

2. 同伴いただけるペットは、狂犬病予防ワク
チンを受けており、接種後2週間以上 1 年
未満のペットに限らせていただきます。

3. 同伴いただけるペットは、トイレトレ－ニン
グ済みで無駄吠え、飛び付き、施設破壊などを
行わない充分なしつけがされているペットに
限らせていただきます。

4. 同伴いただけるペットの頭数は、1部屋に
つき2わんちゃんまで料金に含まれます。
1わんちゃん追加ごとに5,500円（税込）を
頂戴いたします。（最大3わんちゃん）
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5. Pets are not allowed in the facilities 
except in the guest rooms. Pets must be 
placed in a carrier when traveling through 
parking areas, lobbies, elevators and cor-
ridors to reach the guestrooms.
Please be considerate of other guests 
when moving your pet, and ask the guest 
you are sharing the elevator with for per-
mission (please contact the front desk if 
you need a staff member to show you the 
way).

6. If you wish to leave your pet alone in the 
room, please use the kennel and inform 
the front desk of your emergency contact 
details (you can leave your pet in the room 
for up to two hours; if you wish to leave 
your pet for more than two hours, please 
make arrangements for a pet sitter). In the 
meantime, please note that we cannot 
accept requests for room cleaning.

5. 客室を除く施設へのペットの立ち入りは
ご遠慮いただいております。客室に移動する
ために駐車場、ロビ－、エレベ－タ－、廊下を
通行する際は、全身が入るキャリーにお入れ
ください。
移動時は、他のお客さまにご配慮いただき、
エレベ－タ－で同乗される場合、ご一緒される
お客さまに承諾を得ていただくようお願い
いたします（案内するスタッフが必要な場合
はフロントまでご連絡ください）。

6. 客室内にペットのみを残して外出される
場合、ケ－ジをご利用いただき、フロントまで
緊急時用のご連絡先をお知らせください
（最長 2 時間まで / 2時間を超える外出の際は
ペットシッタ－のご手配をお願いします）。
なおその間、客室の清掃のご希望はお受け
いたしかねます。
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7. If the hotel considers that the pet poses 
a nuisance or danger to other guests, you 
may be asked to move to another room or 
leave the hotel.

8. I if your pet has defecated outside the 
toilet, the owner must dispose of the feces 
and urine and inform the hotel of the 
damage.

9. Please refrain from washing pets in the 
bathroom.

10. If your pet causes any damage, you 
will be asked to bear the actual costs of 
the damage.

11. The hotel cannot be held responsible 
for accidents, injuries or harm caused to 
your pet by third parties.

7. ペットが他のお客さまにご迷惑や危険を
及ぼすとホテルが判断した場合、客室の移動や
退去に応じていただくことがございます。

8. ペットがトイレ以外の場所で排泄をした
場合、糞尿の処理を飼い主さまが行ったうえで、
汚損箇所をホテルへお知らせください。

9. ペットを浴室で洗う行為はご遠慮ください。

10. ペットに起因した何らかの損傷が発生
した場合、その損害実費をご負担いただきます。

11. ペットが不慮の事故やケガを負った場合 
または 第三者から害を与えられた場合、ホテル
は一切責任を負いかねます。


